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Merci !
Merc i  d ’avo i r  cho is i  ce  produ i t  VA L B E R G .
Choisis,  testés et recommandés par ELECTRO DEPOT, 
les  produ i ts  de  la  marque  VA L B E R G  vous  assurent 
u n e  u t i l i s a t i o n  s i m p le ,  u n e  p e r fo r m a n ce  f i a b le  e t 
une  qua l i té  i r réprochable .
Grâce à cet appareil, vous savez que chaque utilisation 
vous  appor tera  sa t i s fac t ion .

B ienvenue  chez  ELECTRO DEPOT.

V is i tez  no tre  s i te  In ternet   :  �www.e lec t rodepot . f r 
www.e lec t rodepot .be

VVOOTRE TRE AAVIS VIS CCOMPTE !OMPTE !

PARTAGEZ
VOTRE EXPERIENCE
SUR LES PRODUITS

Parce que votre satisfaction est notre priorité, nous vous proposons 
de donner votre avis sur ce produit. Il sera transmis et analysé par 

nos équipes afin d’améliorer continuellement le produit.

Donnez votre avis sur http://www.electrodepot.fr/avis-client
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Aperçu de l’appareilA

Présentation du produit

Utilisation prévue

•	 Déballez l’appareil et inspectez-le. Retirez toutes les étiquettes du produit, à l’exception 
de la plaque signalétique. Vérifiez que toutes les pièces sont présentes et en bon état. Si 
l'appareil est endommagé ou défectueux, ne l'utilisez pas et confiez-le à votre revendeur 
ou à un centre de service après-vente.

•	 Conservez tous les emballages hors de la portée des enfants. Il existe un risque d’accident 
si les enfants jouent avec les matériaux d’emballage.

•	 Cet appareil est exclusivement conçu pour la préparation du café. Ne l’utilisez pas pour 
filtrer d’autres liquides.

•	 Toute autre utilisation peut endommager l’appareil ou provoquer des blessures.

Spécifications

Modèle : 10006504

Tension de fonctionnement : 220-240 V ~, 50-60 Hz 

Consommation électrique : 915-1 080 W

Capacité : 12 tasses

Classe de protection : Classe I

Consommation d'énergie en mode arrêt : 0,33 W

Délai après lequel l’appareil passe 
automatiquement en mode d’arrêt : 40 minutes
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Utilisation de l’appareilB

Avant la première utilisation

•	 Remplissez l’appareil d’eau fraîche jusqu’au repère MAX de l’indicateur de niveau d’eau, 
puis faites bouillir l’eau (  Utilisation). Une fois que toute l’eau a été transférée du support 
pour filtre jusque dans la carafe, mettez l’appareil hors tension et laissez-le refroidir 
pendant 5 minutes. Répétez cette opération 2 ou 3 fois, en jetant l’eau après chaque 
cycle. Cette opération permet d’éliminer tout résidu issu du processus de fabrication.

•	 L’appareil peut émettre une légère odeur à sa première mise en marche. Cela est tout à 
fait normal et n’indique pas un vice de fabrication ou un risque.

•	 Nettoyez l'appareil (  Nettoyage et entretien).

Utilisation

1.	 Posez l’appareil sur une surface plane, stable et résistante à la chaleur.
2.	 Ouvrez le couvercle.
3.	 Remplissez le réservoir d’eau avec la quantité correcte d’eau fraîche froide, selon le nombre 

de tasses de café souhaitées. Le nombre de tasses de café est visible sur l’indicateur de 
niveau d’eau. Vous pouvez préparer jusqu’à 12 tasses de café à la fois.

AVERTISSEMENT – RISQUE DE BRÛLURES ! 
•	 Ne dépassez jamais le repère de niveau d’eau MAX indiqué, pour éviter un 

débordement d’eau en ébullition.

REMARQUE : 
Remplissez toujours la cafetière d’eau avant de la mettre en marche. Nous vous 
recommandons d’utiliser de l’eau adoucie ou filtrée pour éviter l’accumulation 
de dépôts de tartre.

4.	 Insérez l’entonnoir dans le support pour filtre. Insérez ensuite le filtre permanent.
Versez la quantité de café moulu souhaitée dans le filtre permanent à l’aide d’une cuillère 
de dosage. Vous pouvez augmenter ou réduire les quantités selon vos préférences.

5.	 Fermez le couvercle.
6.	 Posez la carafe sur la plaque chauffante.
7.	 Branchez la fiche d’alimentation à une prise de courant appropriée.
8.	 Appuyez sur le bouton marche/arrêt pour mettre l’appareil en marche. Le bouton s’allume 

à la mise en marche.

Après la préparation du café :
•	 Appuyez sur le bouton marche/arrêt pour mettre l’appareil hors tension.
•	 Retirez la carafe de la plaque chauffante pour servir le café.
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•	 Risque de brûlures ! Ne touchez pas la carafe. Tenez la carafe par sa poignée uniquement. 
Versez délicatement le café chaud pour éviter de le renverser. 

REMARQUE : 
•	 Laissez la cafetière refroidir pendant un minimum de 5 minutes avant de 

commencer un nouveau cycle de préparation.
•	 La cafetière dispose d’un système anti-gouttes qui empêche le café de couler 

du support pour filtre lorsque vous retirez la carafe pendant une courte 
période lors de la préparation du café. Remarque : vous devez remettre la 
carafe en place sur la cafetière dans les 30 secondes. Sinon, du café pourrait 
déborder du haut de la cafetière.

•	 Une fois l’eau filtrée, la carafe remplie de café peut être laissée sur la plaque 
chauffante pendant 30 minutes pour maintenir le café au chaud.

•	 La cafetière s’éteint automatiquement après être restée allumée pendant 
40 minutes.

Après l’utilisation :
•	 Débranchez le cordon d’alimentation de la prise secteur.

Conseils et astuces

•	 Une machine à café propre est essentielle pour préparer un délicieux café. Nettoyez 
régulièrement la machine à café en respectant les consignes (  Nettoyage et entretien).

•	 Utilisez toujours de l’eau propre et fraîche dans la machine à café. Nous vous recommandons 
d’utiliser de l’eau adoucie ou filtrée pour éviter l’accumulation de dépôts de tartre.

•	 Stockez le café moulu non utilisé dans un endroit frais et sec. Après avoir ouvert un 
sachet de café moulu, refermez-le hermétiquement, puis placez-le au réfrigérateur pour 
conserver sa fraîcheur.

•	 Pour obtenir un café à la saveur authentique, achetez des grains de café entiers et moulez-
les juste avant de préparer le café.

•	 Ne réutilisez pas le café moulu, car cela réduit considérablement l’arôme du café.
•	 Nous ne recommandons pas de réchauffer le café, car il est plus savoureux lorsqu’il est 

consommé tout de suite après avoir été préparé.
•	 Nettoyez la machine à café en cas d’apparence huileuse causée par une sur-extraction. 

Les gouttelettes d’huile présentes à la surface du café noir sont issues de l’huile qui a 
été extraite du café moulu.

•	 Cette apparence huileuse peut se produire plus fréquemment avec les cafés à torréfaction 
foncée.

Utilisation de l’appareilB
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Nettoyage et entretienC

Nettoyage et entretien

AVERTISSEMENT ! 
•	Avant de procéder au nettoyage ou à l’entretien de 

l’appareil, veillez à ce qu’il soit éteint et débranché de la 
prise secteur. Laissez-le ensuite refroidir complètement.

•	Ne plongez jamais l’appareil dans l’eau ou tout autre 
liquide.

•	Nettoyez l’appareil avec un chiffon doux légèrement humidifié. 
Assurez-vous qu'aucune humidité ne pénètre à l'intérieur de 
l'appareil pendant le nettoyage.

•	N’utilisez jamais de produits nettoyants corrosifs, de brosses 
métalliques, de tampons à récurer ou d’objets métalliques/
pointus ou tranchants pour nettoyer l’appareil.

•	Séchez soigneusement l’appareil après l’avoir nettoyé.
•	Rangez l’appareil dans un endroit frais et sec, hors de la portée 

des enfants et des animaux domestiques.

Pièce Méthode de nettoyage

Filtre
Entonnoir

•	 Ouvrez le couvercle, puis retirez le filtre permanent et 
l’entonnoir.

•	 Videz complètement le réservoir d’eau.
•	 Jetez les grains de café d’une manière respectueuse de 

l’environnement.
•	 Nettoyez le filtre et l’entonnoir à l’eau chaude 

savonneuse.
•	 Rincez-les bien à l’eau claire.
•	 Laissez-les sécher complètement.
•	 Mettez-les en place dans le support pour filtre.

Cuillère
Carafe

•	 Rincez-les bien à l’eau claire.
•	 Si nécessaire, nettoyez-les à l’eau chaude savonneuse.
•	 Laissez-les sécher complètement.

Cafetière •	 Essuyez l’extérieur de la cafetière à l’aide d’un chiffon 
doux légèrement humidifié.
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Détartrage

AVERTISSEMENT ! 
Détartrez régulièrement la cafetière. La fréquence de 
détartrage dépend principalement de la dureté de l'eau 
et de la fréquence d'utilisation. Utilisez uniquement des 
détartrants disponibles dans le commerce et suivez les 
instructions du fabricant.

•	Remplissez le réservoir d’eau avec une solution d’eau et de 
détartrant jusqu’au repère MAX de l’indicateur de niveau d’eau.

•	Lancez le processus d'ébullition.
•	Après ébullition, jetez la solution d'eau et de détartrant.
•	Évitez de verser la solution d’eau et de détartrant dans un évier 

en émail. Ne réutilisez pas le même mélange. Si les résultats 
ne sont pas satisfaisants, répétez ces étapes.

•	Les résidus de détartrant peuvent affecter le goût du café. Faites 
fonctionner la cafetière pendant 2 ou 3 cycles d’infusion avec 
de l’eau claire pour éliminer les résidus.

•	Nettoyez l'appareil (  Nettoyage et entretien).

Rangement

•	Débranchez toujours l’appareil avant de le ranger. 
•	Rangez l’appareil dans un endroit frais, sec et exempt 

de poussière, hors de portée des enfants et des animaux 
domestiques.

•	Conservez l'emballage et utilisez-le pour ranger votre appareil 
lorsqu'il n'est pas utilisé pendant une période prolongée.

Nettoyage et entretienC



ELECTRO DEPOT

1 route de Vendeville

59155 FACHES-THUMESNIL - FRANCE

productsupport@contact.electrodepot.fr

NOT OK OK

 EN 50419 :2006  LOGO

EN

WARRANTY CONDITIONS
This product is guaranteed against faults caused by defects in manufacturing or the 
materials used for a period of two years, starting from the date of purchase.* This 
warranty does not cover defects or damage caused by failure to install the device 
correctly, incorrect use of the product, or excessive wear and tear.
*proof of purchase required.

FR

CONDITION DE GARANTIE
Ce produit est garanti pour une période de 2 ans à partir de la date d’achat*, contre 
toute défaillance résultant d’un vice de fabrication ou de matériau. Cette garantie ne 
couvre pas les vices ou les dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une 
utilisation incorrecte ou de l’usure anormale du produit.
*sur présentation du ticket de caisse.

NL

GARANTIEVOORWAARDEN
Dit product wordt gegarandeerd voor een periode van 2 jaar vanaf de aankoopdatum*, 
voor elke storing die het gevolg is van een fabricagefout of het materiaal. Gebreken of 
schade door slechte installatie, onjuist gebruik of abnormale slijtage van het product 
worden niet gedekt door deze garantie.
*op vertoon van kassabon.

ES

CONDICIONES DE GARANTÍA
El certificado de garantía de este producto tiene una duración de 3 años a partir de la 
fecha de compra* que se limita a los defectos de fabricación y averías del material. 
Se excluyen de la garantía deficiencias o daños originados por una mala instalación, 
errores en la manipulación o por un uso inadecuado.
*previa presentación del comprobante de compra.


